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Monitor Mount 
with Gas Spring Arm
Soporte para monitor con brazo de resorte de gas
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Max. load
(19.8 lb.)

9kg

Gas Spring Supports 17“–32“ monitors
Portrait / landscape 

orientation

VESA® compatible
75 x 75/100 x 100

17-32”

Full motion
Tilt ±90° | Swivel ±90° 

| Rotate 360°

Installation Manual
Manual de instalación



Quick installation guide Guía de instalación rápida

IMPORTANT: Failure to read, understand, and follow all instructions may result 
in serious personal injury, damage to equipment, or voiding of the 
manufacturer’s warranty.

SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS

Ensure the mounting surface can support the combined weight of the monitor 
and the mounting hardware.

DO NOT exceed the maximum weight capacity speci�ed for this product.

Always use assistance or appropriate lifting equipment when installing or 
positioning heavy components.

Tighten all screws securely, but do not overtighten. Overtightening may cause 
damage and reduce holding strength.

Keep hands, �ngers, and other objects clear of moving parts during installation 
and adjustment.

Use this product only as intended. Do not stand, hang, or climb on the mount.

For indoor use only.

Do not attempt to modify, disassemble, or reconstruct the product.

This product may contain small parts that present a choking hazard. Keep out of 
reach of children unless supervised and intended for their use.

Periodically inspect the mount to ensure it remains secure and safe to use (at least 
every three months).

If you have any questions or require assistance, contact your place of purchase or 
authorized support center.

ENG ESP

IMPORTANTE: No leer, comprender y seguir todas las instrucciones puede 
provocar lesiones personales graves, daños al equipo o la anulación de la 
garantía del fabricante.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

Asegúrese de que la super�cie de montaje sea lo su�cientemente resistente para 
soportar el peso combinado del monitor y el soporte.

NO exceda la capacidad máxima de peso especi�cada para este producto.

Utilice siempre ayuda de otra persona o equipo adecuado al levantar e instalar 
componentes pesados.

Apriete los tornillos �rmemente, pero no en exceso. El apriete excesivo puede 
dañar el producto y reducir su capacidad de sujeción.

Mantenga las manos y los dedos alejados de las partes móviles durante la 
instalación y los ajustes.

Utilice el producto únicamente para el �n previsto. No se cuelgue, se suba ni se 
apoye sobre el soporte.

Producto diseñado únicamente para uso en interiores.

No intente modi�car, desmontar ni reconstruir el producto.

Este producto puede contener piezas pequeñas que representan riesgo de as�xia. 
Manténgalo fuera del alcance de los niños, salvo que esté destinado a su uso bajo 
supervisión.

Revise periódicamente que el soporte permanezca �rme y seguro (al menos cada 
tres meses).

Si tiene dudas o necesita asistencia, comuníquese con el lugar de compra o con un 
centro de soporte autorizado.



C-CLAMP INSTALLATION
for desks 0.4–3.15 in thick 

Instalación con abrazadera en C 
para escritorios de 10–80 mm 

de espesor

For desks 
0.4–2.0 in thick
Para escritorios 
de 10–50 mm
de espesor

GROMMET INSTALLATION 
For desks 0.4–1.9 in thick 
with installation holes 
Ø0.4–2.36 in
Instalación con pasacables
Para escritorios de 10–48 
mm de espesor con 
ori�cios de instalación de 
Ø10–60 mm

If the VESA mounting plate is too tight 
to tilt, slightly loosen the adjustment 
screw using the supplied hex key.
Si la placa de montaje VESA está 
demasiado ajustada para inclinarse, a�oje 
ligeramente el tornillo con la llave 
hexagonal incluida.

CAUTION : Do not release the monitor immediately 
after hanging it. Ensure it is stable and properly 
supported to prevent injury or damage to 
equipment. If the arm rises or drops, proceed to the 
spring tension adjustment step.

PRECAUCIÓN: No suelte el monitor inmediatamente 
después de colgarlo. Asegúrese de que esté estable y 
correctamente sujeto para evitar lesiones o daños al 
equipo. Si el brazo sube o baja por sí solo, continúe 
con el ajuste de tensión del resorte.

SPRING TENSION ADJUSTMENT 
Before adjusting the spring tension and throughout the 
adjustment process, hold the arm in a horizontal position as 
shown. Use the supplied Allen (hex) key. Assistance is 
recommended if needed.

AJUSTE DE TENSIÓN DEL RESORTE
Antes y durante el ajuste, sostenga el brazo en posición 
horizontal como se muestra. Utilice la llave Allen (hexagonal) 
suministrada. Se recomienda contar con ayuda si es necesario.

If the arm drops, turn the adjustment 
screw in the “+” direction until the arm 
remains level.

If the arm rises, turn the adjustment screw 
in the “–” direction until the arm remains 
level.

Si el brazo desciende, gire el tornillo de 
ajuste en dirección “+” hasta que el brazo 
permanezca nivelado.

Si el brazo se eleva, gire el tornillo de ajuste 
en dirección “–” hasta que el brazo 
permanezca nivelado.

CAUTION
Do not overtighten the adjustment screw.

PRECAUCIÓN 
No apriete el tornillo en exceso.

For desks 
2.0–3.15 in thick
Para escritorios 
de 50–80 mm de 
espesor
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CAUTION
Do not rotate the monitor beyond the rear edge of the desk. Doing so may create an 
unstable condition and cause the desk or mount to tip over.

PRECAUCIÓN 
No gire el monitor más allá del borde posterior del escritorio. Esto puede generar una 
situación inestable y provocar que el soporte o el escritorio se vuelquen.

NOTE 
If the display does not stay in the 
desired position, �ne-tune the 
adjustment screws using the 
provided tools.

NOTA
Si el monitor no se mantiene en la 
posición deseada, realice un ajuste 
�no de los tornillos utilizando las 
herramientas incluidas.


